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Abstract:

In my paper published in the book the Future of English Studies (2010), I have mentioned of 74 words of

Japanese origin that could be found in both the History of Japan and the Oxford English Dictionary.

list these words in the previous issue of this Bulletin.
limitations.

Japanese loanwords.

1. [FL®HIC

s (2010: 92) 2B\ T, E. Kempfer & [ HAGE
the History of Japan (1727 FHIN) KO [A v 7 A7 4 —
FHEEERE] the Oxford English Dictionary (LA, OED
EWEFET D) OMFICA OGN AARFELIT4EHLZ L &
S L7, BTE (2011) Ti. 22O A R
W A MR 2R3 S, 20— BHx28 -, LirL, ~—
TEOHKI DT D, & TOEIHERE T bR TIER
W, T2, TOfE 2L T,

OED DO&RROAFICE LCid, Aokt = . #IR (1928
1)« Suppl. 1 (1933 4F) - Suppl. 2 (1972 £E~1986 4) -
% 2 i (1989 4) - Additions Series (1993 4E, 1997 4F)
PHAWSLZ 2T 5,

2. BTN LEEO—K

A TR T2 LB TEL23BEUTIC—HLTE
<, FEMOSR THA] oY |72 OED Ofv ., £
TUTHNTHIET 2 HARETH %,

1. Adsuki (adzuki) /NE

2. Awabi (awabi) fifl

3. Bon (Bon) #:

4. Bonze, Bonsey (bonze) T « N

*OEN TR b v 2 — IR R

I have begun to

However, it was not possible to list all 74 words due to spatial

Thus, I will here continue the list in alphabetical order, together with some explanations for each of the

5. Cango (kago) ##E
6. Cobang, Cobanj, Copang, Kobani,
Kobanj, Koobang, Cubang (kobang) /1]
7. Daimio, Dai Mio (daimio) K4
8. Dairi (dairi) WNE
9. Finoki (hinoki) &
10. Firo Canna (hiragana) “V4
11. Goradzi (Rojir) %+
12. Itzebo, Itzebe, Itzebi (itzebu, itzeboo) —47
13. Jamatto (Yamato) KFn
14. Jedo (Yeddo) 1177
15. Jetta (Eta, eta) #%%
16. Kaja, Kai (kaya) HE
17. Kaki (kaki) #f
18. Kami, Cami, Came (kami) f - 57 + b
19. Kanno, Canna (kana) {4
20. Katanna (katana) 7]
21. Katsuwo (katsuo) i
22. Kattakanna, Catta Cana (katakana) Ji it

3. TBAE] & OED EDOMAICEHNHBARE

ST, 23 FHSBRAROMAICHE B - W
ATV, A fAT, FEoOT2: OED Ofb , 4

2 TAAGED TR T 280 ThH D, 2ok, HE ST, d#ifE
NODBLES LT D,
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3 - 23 Kin, Ikin (ken)

M, REVEORIOHAMA TH Y | T LHIOFHANAE D
T, BRICEH I —a v 30 fathom & IZIFEACH
v BCKkOSCHERIZIE 1 [ =1 fathom &FHBIL TV S 6D
HZV, A— MUETIEN 182 A— M Th D,

OED 21X Suppl. 2 THERShTW5, &I [6 RIT
YT D HAROREOHEAT, K715 A F (1.82 A—
FV) 1 &R TS, RBISCE S oRENTWD, M
BIE T AARE] X © “The Tyjo contains sixty Kin, or Mats,
according to their way of measuring, or about as many
European fathoms.” [1 B34 &S00 5 TIE 60 M (&
60 M DES) T, Zhuxa—m v R0 60 7 7 Y AITH
V45,1 Thd, ZOBILT Mats & dHDDIE, BOK
WORENIHENPSGTHD, THARE] 226136 5 1 4
® %, “This bridge is supported, in the middle, by a small
island, and consequently consists of two parts, the first
whereof hath 36 kins, or fathoms, in length, and the
second 96.” [Z DIBITERTO/NBITZEN->TEY, oF
D2 ODEENDR> TS, HDOIHLLEMIL36MH (36
Ty VA HY, M HANTI6MTH D, ]

OED 2 & % BAE T @ FLik i LW ABISCTIE, B -
THLDOHALE DR S BIZFE LI BN TN D,
“The cho is further subdivided into 60 ken and the ken
again into 6 shaku, the shaku being about 11-9 English
inches” (E. M. Satow & A. G. S. Hawes, 1884, 4 Hand-
book for Travellers in Central and Northern Japan, 2nd
ed.) [1 FT13 S 512 60 fICHISy Shu, 1 BHIZS —EE 6 RIT
SFbND, 1 RIZEED 119 4 FL<H0NTH D, ]

OED ZIZ HAFED bAIZ 2 D D[RR R B HIEFE A e
SNTWDR, Zhbid TEAGE] iF8iniwn, 13
THEROHGITBHEHNL TR Th 5, TBUEE) (BG4 4
KBE#EF 331 5) RO EExFELREES ) (W54 4
KBUEATES 353 B) I X o TR Lz TR B THARGS
WZRONDES R, O —J7T [#] THOIN, Zhit
OED & TF&v. HIRY 2o TIThh DA Z KD
% AROWEE LERSNTND, ZHHITBIEDHAIC
BWTH, HFEVHELORBRVGELEBbhoan, TUeA
FAl @ NFA] &L TIRFERICEDRL TV,

3 - 24 Kiri (kiri)

fil, I~ TV Y BOEELERAT, KT VT
JRRE, ARFITBRZIY | KIZHR<S | B b D720, £z,
RENELL, B, ZTOD, mifkbf & L TR R LI
Moo s, HFRUIREORIE LT, £/, AAREDE
HIZHEL DB E LTlEDR TV,

OED (1% Suppl. 2 2o S v, MBISCE 6 #ildH %,

TEFITIL “= PAULOWNIA” & DH-H 5, FHIHBNE [AAR
5] B o “Kiri, is a very large but scarce Tree.” [HilX
EARTH D0, |WEIHARTHIGO DR WBATH D, ]
ThY ., ZITHERDBEIEWETE L T DERD 0 S O
T, HET THOENSMAER 572 L DOFLIRDR B 5,

3 - 25 Kirin (kirin)

JiEE, TEOIRR EORERT, /KT U7 TR AL T
W5, TREH] (2006) 121 THEEROEE Eo, K
TRE, RI3A OS0138E, BUIR, BICHICE TN —
KOARHY  AAOEITEA, BIILROERD L, B
Zho TESROARITEE T EMTRDRVE VD,
BABHTEEMTONIRICEND LB b D, —f
8.1 5D,

OED (213 Suppl. 2 > BEGE S, 6 SO RBISIA T
HAILTW D, #IHHIE [ BAGS] 225 O “Kirin, according
to the description and figure, which the Japanese give of
it, is a winged Quadruped, of incredible swiftness, with
two soft horns standing before the breast, and bent back-
wards, with the body of a Horse, and claws of a Deer, and
a head which comes nearest to that of a Dragon.” [H A A
PGS 5 L A KR, BB & 55 - 72 I AIER <
FELONRVNEEDERE TH 2, MORFTNZITE AT
THNR ST 2 KOZLEDNARH Y | KHOKRIZEOR:, #
L CREDTHIZ b2 & O REAR 2R, ] TH D,

FEARE] oARITIZIX, ZHIUS#H#T T “The good nature
and holiness of this Animal are so great, that they say, it
takes special care, even in walking, not to trample over
any the least Plant, nor to injure any the most inconsid-
erable Worm, or Insect, that might by chance come under
its feet.” [Z OEROPLIETEY), Ao THLIMEIT L
THEERBDTH D, ARMNTLIUT, BRI FET
SR TCELERTICAST LE ST EARITOEL RN
s, £, EARITNS RGBT 20 BT
DLWk S BllREEE#h>TVWDHDTH D] &b
Do TAAGE] OWEIE, HFICHOVTIIRZ->THD S
OO, [REH#] OFtak L 1FFIEL T D L Bbh b,

OED DEFCITIE [HAk & Ml Bk 2 s Lok
T, AAOFBZRER M L <HPrN TS, kylin (2
L) &%, OED (2T 5N TW Lo AFlix, AAK
Diatas a2 - o HEAENL OB HTH D, [TAAFED 12
BNDD0F RO 1 BIZZFTHY . 20T THARDZEE
EoEY) ORAICHTWS,

3 - 26 Koi (koi)
fll, A B2 A BOYKE T, PRILHEECH )07



FRAGED KO THy 7 27 4 — FIGERIL] ORI7ICH N5 BAGE?2)

FIZERT S, METHY , KESOHRE, HECRZESHE.
ot /NN &L T H T,

OED 213 Suppl. 1 "OB5T 555 TH DN, Suppl. 2
TRIBIZMBEENR 2 S TWD, OED IZHWT, D
EORKIERLEIZIB LWL ETHD, EXIL [HARICE
I DEEOERR, Cyprinus carpio] T b,

FBISCE 6 Bild 0, F OB B AZE] 75 “Koi is
another sort of it [sc. Steenbrass], which also resembles a
Carp.” [#1XE OHDOBIFE T, carp I TWVD, ] TH D,
ool lcarp # 8 Elo T Z LTk d, Ei2,
AFRIMOMEL it OFRHRER L TV D, BRI
FEMFZES (2004: 174-175, n. 2) LML TW D@, XX
#EEZ @ it % Steenbrass(em) & fi# 9 2 ICITMERNH Y |
Suppl. 1 TREN TS Mebaar ORI TH S 5,

FTHAZE] O 4EFNE “Mebaar is a red colour’d fish,

in bigness and shape not unlike a Carp, or Steenbrassem,
with the Eyes standing out of the head like two balls.
Koi is another sort of it, which also resembles a Carp,
and is sometimes one Sackfand a half long.” [IREITIR
T, R&E IO carp (B DT Steenbrassem) 1212
TRV BN 2ODKRD LI ITHNLRPH TN D, o
fIIZEOROBFET, Zhd carp IZBRITEY, 1 R0
RIIR2bD6HD,] Lo TWD, HARDKEDZ
DNTOFRBPICH SN D,

Z ®3EIE OALD® (2010) I bk S h Tk Y . THAR
PEORM T, LiZLiFicfbhTng] &b D,

3 - 27 Koitsjaa (koi-cha)

B, RORABTTD 1D, Tzo 50 DKV ROG %
HEE, BETHA b O EMT 720, RUVOFREDRYD <D
BUNBIER L 725, D ANBDEETIX L DOBIDKEE FR K
DRI LREe, b LT, R ITHRREORE D OB
KT, —RANCIE— A—BiT 2R T5, %] 2. OED
WIEAIRIC 1 ESH Y TEARRE] ITIXRAET 520,

OED (Zi% Suppl. 2 »b R 6., TARIZEWT, K<
SN TN ENDMRDAE] LD, AL S B
VDEFTHENTWD, ZORWEHNIE, [THA] OfftE o
THY, KORPLE, RHTLRER EZFEL AL T
WA B DB HTH D, “This powder is mix’d with
hot water into a thin pulp, which is afterwards sip’d.
This Tea is call’d Koitsjaa, that is, thick Tea, by way of
distinction from the thinner Tea, made only by infusion,
and it is that which all the rich people and great men in
Japan daily drink.” [Z O35 LIBEHIL, WA ES
EHELTZbDIZENT%, BOND, ZOX 5 ATk
KEMTNDD, ZHITRVRERR LK D720 ThH

%, TOENEIL, FILHTZIFTANLLGI, HRDE %
FEo A& AN HHERICBRA TN D HDOTH D, ]

ZOBBE DR oo 27 Koitsjaa (3 [
K1 ThY, LoRmERELVI O THIEK) THhd -
bho, X-oT. HRAE) OB TAARE] i2i3znz
LITRD, T H 7 VIR O S0 2 AR L
koL, HhEBREORETREL TV,

OED 0% 2 ffiliciZ usu-cha AR 5N D03, ZAAsmE—
OHEBLEFTCTH 5, “The resulting beverage resembles
pea-soup in colour and consistency. There is a thicker
kind called koi-cha, and a thinner kind called usu-cha.”
(B. H. Chamberlain, 1890, Things Japanese: Being Notes
on Various Subjects Connected with Japan) [ DFEFT
EIRBPL, AHBE LT LBE TIE- 2RV A—T I
LTV D, WA EFHINDIRE R b D & Ak LTINS
RERbDENH D, ]

3 - 28 Kokf, Koku (koku)

i, BARDEROBAIT, 2 ZfdH b, 1 2BIX. RE
BIZBT MO LB THY 1/ =103F.13F =10
17 = 1060 10 #EETH D, A— hWEICHE T
AU K180 U v M Th D, b 5 —Hid, Tt OfGH =
DHALT, 103 HR =0278 35 A— ML THD,

OED 21X Suppl. 2 2> bEER S, IS OFER D AR
WREINTWD, HEISUL 9 BT b T, FIHH)
FZinh TEAEE] o Th s, HARDEAFHA L FERIC
BIL TEMLTODE D 5 113 % R DIH
ICHIBLT 2, (ABERSFEHDOTENH, 5 112 RFEx
REDZ L LEbD, EALRRER DR OENZ LY
REDRRY, TRty E0IDE 4R OFEmE
WeBbis,) OED 2id [RAFE] OXD—HF1 5 H &
NTOLR, LFIZZ0ORXTHY . Tk OED (25
PITWDHEIT T D,

In the eleventh year, on the ninth day of the fifth
month, a fire broke out at the Dairi’s court, which
burnt with such fury, that great part of the city of
Miaco itself was laid in ashes, and because it
unluckily happen’d, that among other buildings sev-
eral publick granaries were destroy’d by the fire, the
Emperor, for the ease and comfort of his Subjects,

order’d, that three Koku’s of rice should be given, or

lent to any family, that stood in need of'it, as is done
frequently in time of famine. [fE{\Z 11 4=H DR A JL
RIZE TR RAEL, WML BRX TR
JREAb LTz, ZORKIZE D ok &I ADR
BAOROSNDLEE BT TLES 22D, REIFA
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EAzLst, Hob7-Dic, k3 A%4EELT
WHRETOFEHEHGERIIEGTIomELR
7o ZHUIEBREORFC L IThNDZ ETH D, ]
FC 134 (1673 4F) ICEAEREHOBRH Gk L
KFETHEZETRHPFADIER LTV DA (FSTORK)
FOZEERRTZLOEEDbIAS,
[EAGED X 2 ofthlc b HAROHFITEX Sy, Rilio
FR 0S| Rl & O FE O TERERE 22 P12 oW TEM R
TWHEHFICHEZL ABNDETH D,

3 - 29 Konjakf (koniak, koniaku)

Higg, b A TR =X 7 BOSER, 2 FELIT
A2 R FHBRPE, MITOERZKIT HHE5) LT,
CTIICE EN D SR A B ST b g LS,

OED (21X Suppl. 2 OB GT 5, EHERILITIT 4
Amorphophallus rivieri D% O TOMFEOL T, H h A
ERORTUER, BN OHREIMD T OICHAR TGS
TWb) Edd, ABSUES Bl Y . ZoPHsli: TAA
e £V HHT L <. “The konjak is a tuberous plant of the
family Aracea, extensively cultivated by the Japanese.”
(A. de Candolle, 1884, Origin of Cultivated Plants, trans.)

[HZ5 13T DH DY M A EROMEH T, AARAIZ LT
BANHEEEENTND,] ThD, ZOFITHEMZEDHD
LTI, KD O 4 FITEMHITONTOLTH D,

TEAGE] CIE T EHBLL T2, ZAUTHADRIEY
ZOWTEHEPNTWDEDNNCH D, T T, 7o ULidt
SHLHNOREEZRRTND L Bbnd, ZOHIE,
“Some indeed they know how to deprive of their hurtful
Thus out of the Konjakf, which
is a poisonous sort of a Dracunculus, they prepare a sweet
mealy pap.” [F% - AEOFEEZFFOL DL H DN, %
SIZERERY Rz - Tnd, flxiE, #Hi5iEHED
HDHRT I INARBO—FETHLN, FYOHLHED
WICEBbND, ] ThD, 2B, NZ77 7 VA BTy
=¥ 7 ROERETH D,

and venomous qualities.

3 - 30 Kuge (Kuge)

NF, BREEEL - TRE - §iEI 2 2 EEE
5 - ERRE AN, HTLRRIIBRHERSRFIC R 5 7223, RFRCIT
FRHARIZ BN TITE S b A, i < 2D DARHE A
ATHHESTVDDIIEBITHKD &L ZADBRKRE,

OED 2% Suppl. 2 »o8Ek S, ZOERIT THAD
EHEFRIZIBW T, FEIOFEIC 2 72 B R T2 B D4 TR,
HiEHKE Thd, OED ([ZHITF SN TW 2 FISUET >
HDHM. ZTOMHENL “The heads and beards of his min-

isters are shauen, they haue name Cangues.” (R. Willes &

R. Eden, 1577, The History of Trauayle in the West and
East Indies, trans.) [FR -5 OEZLHEITH SN TE
0. 1 5i% Cangue O4 THIERTW5,] Th b,

%5 2 Bk THARE] 2250 “The whole Ecclesiastical
Court in general assumes the title of Kuge, which signi-
fies as much as Ecclesiastical Lords, and this they do by
way of distinction from the Gege.” [ZERIZHRFRAYIZASE
LWV R TRET, ZHUTREMIERELE TS Kok
EWRTHD, TRERATDH1EDIZED LI ITHESDTH
2,1 ThHhoD, BrEANEHTADZ L LoD, [HAGE
IZBWT TAFK] 1T, Zofth, FHEOITEHEIC OV TE
PITZER O, FATRICHI T 555 TH D,

3 - 31 Matsuri, Matsusi (matsuri)

. SFRETITOI D ER e e, i, 4L, Eo, M
BRI T 244, OED 121 [5HFEE DR E
ATEIZRBNT, Mt d D E#EZmD D720, £t T
TEHNENTAT DI 2 Bl e ARSI LERSNTVD,

OED 21 Suppl. 2 MOEER SN TNDHEETH D, 5
B2 REISCD S 6 FIHENET B A5 “Itis a custom
which obtains in all cities and villages, to have two such
Matsuri’s celebrated every year with great pomp and
solemnity in honour of that God, to whose more partic-
ular care and protection they have devoted themselves.”

[ R DB OEMEERD THEBRT TEE M
A HE2BIZED L) REALETNE D RS &
RS &2 Lo TRV AT D &9 O3 = TORTA OEE ©
b5.] Ths, [BAFE] \TITEPRITEORI. BFOH
B, TLUTHRITXZRE, A 25HICBND5ETH D,

3 - 32 Midsu (miso)

g, REROER EOBRYIEOHZIRE G Y, HEE
SHDLHZLIZL s TELNL D N—R MROFEEFEEL, FE
I OFENFE L., TOMERCE MR EI2 - T
TRURME - FURMS - FREURIG, SKEENE - ZZ0RNg - Tk - &
kg S35, OED I2h b ERERIT TKEEKRESE
To IR b E S, BARNDE 2 TR AR 5 R AR
bho~—ZMROLD] THD,

W RFEREEIT RS (2004: 227-228) 1%, BRMIIZIX TH
18] OFWNH<»AHHY ., Zhnt OED ([Z#i> Tnign
DIHTENE VI B EZZE LTS, L, ZORERN
OED (Z#i> TW AL WnH DL, TS HARRZLTHA
I, FFETOMEHEFTRBRL VWAL TH L0, HARE
TOMMZ TR D MBI 2R0,

OED 21X Suppl. 2 nbEESNTEY , BB 5
OBRFEFTHNTWVD, TOYHGNETHAFE] LV “Of the



[AAFE] RO [H Y 7 27 4 — FIEGEREI] ORITIC

Meal of these Beans is made what they call Midsu, a
mealy Pap, which they dress their Victuals withal.” [H#l#%
T LRI OO BRI E LSS ORELN D, WX
EAEALLIZRRT, fﬁf’o IInzfo TRMLD FHEAE
T5.] Thd, (AR Tz 1 BILAHBET, A
Kfﬁﬁéﬂfwéﬁ%powfiﬂﬂ:*“ b5,

OALD® (2010) iz bi»CTH 0, TENBESNEZLD
T, BABEICEDND | &5 D, HERIT
<> soy paste @ X 9 72ERFEILH 523, ‘miso soup’ D LD
IZ miso b2V IA LR TVWD L5 Th D, EE,
Google CTHLfiZefaZk %2 L CAH/KEHE. miso iX soybean
paste X°> soy paste & HLNTH 10 0% & 2o 72,

% soybean paste

3 - 33 Mikaddo, Mikaddi (Mikado)

e BARDOHEES, BRSO TR pFEEH
B OMERE, BATIE TRE] 269, 19 ik
VIR O JERE R Tl Dairi (FiifE 3-8 THEM) 1% b
NTW5, BIFETIE, WTiLo H AFEMHE (Dair,
Mikado, Ten’no) & v % Emperor Zffi 5 Z & L A3,
ZHUIAZILE R EICZORFMEDNDINHLTHA 9,

OED 12T LY EF 6N TWDHETH D, BT
& TAAR®NE (emperor) OF#E] LfEHICFER I T
BY., TOERICHT T FEEIBERO (spiritual) # £, [
H (1867 L TIIHFELOXEETH-T2) &% 2 O
EE IR O (temporal) 75 E & RS DA —m 3
NDOEFIN72RB O Tho7z) LT CTHRBAMT T 5
naTnad, ik, Dairi OIETHRRZZ & EEHL, F
@ OED o ffIxic b b,

OED 1252 5 2ORABIXXD 5B, WHD 2 Fl28 [THA
AP LB HTH S, 1 2B “In Spiritual Affairs, they
are under the absolute jurisdiction of the Mikaddo.” [ 2 5
DOHEHE TR, #o b EEFFITHOEETICHD.] Th
V.2 ->H7% “The Secular Monarch professes the religion
of his forefathers, and pays his respect and duty once a
year to the Mikaddo.” [f&5f O 3= (fF ) 13 ZLY |
WIS HEE 1 EfEL, Eikd5.] ThD,

OED D 2 fRICITFEREN S I 1 OBERINTEY,

[ RV, ZBEICHEA DT, 41 Syrmaticus
mikado, FUX DB 3 > T EEARIZ- DV T 1906 4
(ZRIR - A S LD, ZOREEICOVWTIEREH
1 2%EH. 5 DORABIIRINTWER, TR bicH
LTI I THET 200D TEL,

Mikadoate [FF DML, F7/=, TRk 72 2 URAEFE HER
b, ABISCE 1 T, “The mikadoate of old
Japan entered upon its final stage” (Apr. 1899, the Eng-
lish Historical Review) [ R ARDHBIBULZ D Fofs e

2B D A AGR2)

A5 ] BREF LN TS, IREENIMEET S END
Z &%, Mikado OFEMRHEEE LTER L, 27 &bl
EDHLHREEICB W TR EREE CEbihi vk &
%7 LCW%, OALD®(2010) (2% [, AADKEIZE
ZHENTWERE] & LTHESINTWD

3 - 34 Mome, Momi (momme)

W, REECTHEEAEZRTHA, OED OFE#EIT HAD
HEOHNT, 3.75 77 L L%() LigoTWnD, B
BIZfEDILD Z L1372 o e S, BEEROE S OHLE L
TIEFBYETHEBERICED TN D

OED 21T HEER SN TNWDEETH D, £DHE,
Suppl. 2 &5 2 JRTHETMT O TR D | fofkry7e ST
DEILXT DLl TnD, DL, FIHD 2 HIN TAAR
] o osIHTH D, 1 FIEIT
Cobanyj..is from 55 to 59 Mome, or Maas in silver.” [/]NH]
DOfEIEL, FIZ L > TR S5 WD 59 o Tth b, ] T
»Y . 2 #IEA “The highest value of the Cobang, as cur-
rent in the country, is of sixty Momi, or Maas, of silver.”
[Z OEOHEGICIIT 2/ 1 BOTEEME (svrrn 1388
60 HThb,] THDH, ZNOLORAFICHIL, TH] Al
SIHMEOHERAM & L THEDLA TN I ER3b0 D,

“The yearly value of the

3 - 35 Moxa (moxa)

W, BEORIZHHMELKR LI bOT, RICHEHT
5o RO NLEIEDITIEL S OFMBEMN D720
Fffi T D, OED IR HEE L TV DFETH D,

OED O 2 JRIZIE 2 DDOFEHRMBH > TV D, 5 1 |iE
YZDOH 0T, OED (21X T§208: U 7= Artemisia moxa (&)
DEDOMET, FFIZ, FER EOxtmfilEks L TRE LT
PRI T-DIz, MR EITMAERICEE LTIz b O, F2.
BEOEZDOLD] LD, ZOERICIT4 ORISR S
V. FIHANIE “He did me the favour to shew me some of
that Moxa, which by burning it upon any gouty part
removeth the Gout.”
of the Royal Society of London 12) [#3HIct. 20
Wad LR AT s, RIS - TO (R OS5
WRETHRT Z IR > TREERTOTH D, ] ThD,

52 FIE. IREMZREER T, XD XS IZRED LT
TOOLD] EHV, 2FED, LORLYIZEDNLD B
DThDH, AFISE3 2H 0 | EOYHAEIE
generally employed in Europe for moxas is cotton, ren-

(1677, Philosophical Transactions

“The material

dered downy by carding, and made into a roll an inch
long, and from half an inch to two inches in diameter.”
(1833, the Cyclopaedia of Practical Medicine) [ 34—
NT—RINC L DR VI DI D DITMTH 5, £ D
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B LR,

L Hi 2RIk o TR Sh, RS LA 07, B
S22 A CFORFERICADENTNS,] Th b,

OED (2% moxibustion, moxocausis & V> 9 JRA4GH
RIS TS, T TR RIS 2 RI1T8) &
INTWD, HEIEADLET 4 250, %@%ﬂﬂj%
“Moxibustion..also serves as a prophylactic.” (M. Neu-
burger, 1910, History of Medicine, trans. by E. Playfair)
[(REPFEADZEITITHHEL L TbENLD, ] TH D,

IBEAGE] Cid=sin g, 7. BARORIEMOEE

T 53T H D, LT, BROMERIZERIZONT
LTI LIEE2ICH 5, TOMERN D, HEHRIZ 1 4]
T, “Moxa is a soft down, or flaxy substance, of
a grey or ash-colour, very apt to take fire, though it burns
but slowly, and with a moderate heat, there being scarce
any sparkling observed, till it is quite consumed into
ashes.” [SLTE ARV LR EAOMZEBIR F 72 I THRRE O §
DT, ETHEAKLENVR, ©o< Y LEMREEZL- T
KR D, KabHE REFIT, IRERETDETHRZD,]

3 - 36 Nipon, Nifon (Nippon)

HA, AAFIG L ZDENOE ZfEHT L3 H5EE,
OED (2% Suppl. 2 b85S TR Y (FE&IT 2 O
ENTW5D, %1203 lapan 2K THEARE &Hv. A
BISCE S S D, PILHNIE TAAGE] 75T, OED T
W STV D HSy 2 M RN > TUUTISR L TR <,
This Empire is by the Europeans call’d Japan.
The Natives give it several names and characters.
The most common, and most frequently us’d in
their writings and conversation, is Nipon, which is
sometimes in a more elegant manner, and particular
to this Nation, pronounc’d Nifon [, and by the
Inhabiants of Nankin, and the southern parts of
China, Sijppon]. It signifies, the foundation of the
Sun [, being deriv’d from Ni, Fire, and in a more
sublime Sense, the Sun, and Pon, the ground, or
Jfoundation of a thing]. [ZOEIZI —m v /IANIZIE
Japan &I TV D, BHANIZZDOEEZESHD
ZHTTHEDY, oD HEEZHTERT, UHDPZFHET
— KA, b K< DTV S DT Nipon T
Y, kY k&2 ZoEBEAOFV T Nifon &
el S, HRRLPEMEEOMERICIE Sijppon & ¥
FEINTWD, ZHuE, TREGORE LW I ERTS
. TH @) (k. KV RESETREEZERT D)
& TR @) (g, EMOKRRE) LITHRL TV D, ]
EoxrTh NZolFAL & TIZIEAL O 2 SDOFHALFN
ZFHNTWER, BUEICES THEE > TR, HA
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BUN b ERX AT Z EHL—FITTEDTE LT, &
LHETHRWE LTS (THAESICHT 2EMEEE)
WRIRE 171 5 570 %), L. AARSITHECHETFIC

BT 2 EEEERTRIZIL NIPPON M T2

%5 2 #1213 “Nippon vellum = Japanese vellum (JAPA-
NESE a. b)” &L d 5, ZHIILFITE Z 9 & Nippon vel-
lum, Japanese (FEZ&F) Dk b 12D Japanese vellum
ERFE) E\WHZ L THD, Japanese vellum [ TEHEE b
MR EAL, MRS 375 FEARTK TH D, ZOFERIT
X2 SORBICHRRINTE Y, ZOYMENIE “They
will simultaneously issue special editions on nippon
vellum.” (3 June 1926, the British Weekly: A Journal of
Social and Christian Progress) [1% b 13 @k Ai#kiC FIRI S
AT RERIAR & R FAT 92,1 Th D,

3 - 37 Norimon (norimon)

FW, 1 KORMROTRIZ, ADRDEHZEE L. A
"IPDHNWTESEY Y, B & Y OXBNE
Hlﬁn 3-5SHETHIRAZEMY | JERAE S HBOLON 5

. LIRBEROFE DM S B OB 0 TRY) TH D,
TN R (1990: 159-160) i, FEHEFETIX TV H o]
EMOET, O b A LW FRARITIEIRHGT DT FIC
ESNWTNDHDIEEERHL TV D,

OED (21 kago & IETHIR BB 2, EFRILITIE

[HARTHE DI TV palanquin ©—Ff) & H Y | [REM
EbdHdZ ENTBINTWD, palanquin (X4 > Rk
THEDLND AR OBEE I IEHEOZ L THD, 550
HBISCRZ T 6N TERY . ZoPHENIX
selfe close in a neremon.” (R. Cocks, Diary, entry of
1616) [HiIFMOFTHEIZL TV, ] THD,

FAAGE) (ML BN DETH Y | AATXOESIC
2\, TOMEMAFIE 1 22X, “The Norimon itself is

a small room, of an oblong square figure, big enough for

“He kept hym

one person conveniently to sit or lie in, curiously twisted
of fine thin split Bambous, sometimes japan’d and finely
painted, with a small folding-door on each side, some-
times a small window before and behind.” [ZE#)E D H D
THEWNATEO/ NS REETH D, A 1 DR
JESTZDRRIT/R 72D TEDROKRE ST, TENML

TN TRON TR Y BB LY RIBEICE b
L0055, MANNSRITFRH Y | /NS REDHIE

WZOWTWNLHDbH5,] Lol hdThHD,

3 - 38 Obani, Ubang (obang)
K, 16 AR S 19 AT E THl L7z HARD S
BEE T, TOMMEITRRICL > TEE L=, EHEWD
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£V b, EAEL - WEAICERESNT-, RSP 17 &
VI A— RV @K 10 BT A— R, EEK 161
T LEN)FRIIARMERRE SDOER TH o7,

OED (Zi% cobang & HTHIRA DERERSNTVWD, &
FCITIX THARTLARIEE L CWeaE T, ADOILWET
W LD, /N 10 BOMIEICA S 21 LD, [
DINEFTE] LIIBABOZ L THY . /10 Bre vy
O DIFRIC W) LREENTND ZLNLOBMFETH
59, 10 ENIDIE, GENTVDHEDEHTH D,

OED [ZIZHBIXH 3 2b 20, ZogHpliL “A
thousand Oebans of Gold, which amount to forty seven
thousand Thayls, or crowns.” (1662, the Voyages and
Travels of J. A. de Mandelslo into the East-Indies, trans.
by J. Davies) [R#] 1,000 £, Zhix 47,000/ (77 v
AR 47,000 K0 ITHRYT 5] TH D,

[ RAEE] (QI3HRATRE T CRIGR O T & H A DI

DUV TOFRLIR, Ffg P TRfli R AT DN T O D 3
AU BT 5, RKEGRICOWTIEUA T L S IcErh T
%, “In this third and uppermost castle there is another
stately tower several stories high, whose innermost roof
is cover’d and adorn’d with two monstrous large fish,
which instead of scales are cover’d with golden Ubangs
finely polish’d, which in a clear sun-shiny day reflect the
rays so strongly, that they may be seen as far as Fiongo.”

[ZD3FHE THRY EOF (AH) 1ZiEH 5 1 A
TOERAREE (R5F) Db D, ZORLNMORIRIT2 S
DT bR RE M (1) THON TS, Z oMtk
Tl < W PN R TEDLTEY . K<
HIVZ RITIE A & THIMS I L TRE #BF) 256
TIRLEDLBRTHD, ]

3 - 39 Rinsaifa (Rinzai)

e, (L3 (BR) OFRIRTH D, AARICBT DR
XRERE R, BIRGR, EEERO 3 DKl E N D, BERIT

HETCOALE TS L, BRI 12 hHidicfssdke Lz,
ﬁ)ﬂﬁkfﬁ%ﬁ% %82 (2003) ICINER S TND T &M
bHbod Xk 51z, OED 2iX Additions Series TH)I® T
BIGT D, BRI BULED 3 SDOEBERZIRD 5> HD
1 >, Soto, Obaku M) &7e>TW\W5H, MFICIE 4 FIAH
FFonTEY ., 2oFMENT FEAE] Lo HHHLWy
1. Zen; of
which there are three subdivisions, viz. Rinzai, Syootoo,
and Oobate, named after Chinese monks.” (1833, Chi-
nese Repository 2) [BIE, AKITIZLLTD X 5 227k
HFHELTND, e o 1, ZHUTIEE BHIZ 3 DOIRIC
SIbins, G, B - #IH - HETHY . bk

“There are now in Japan the following sects..

2B D A AGR2)

EOMICRATAIT O TWS, ] ThD,
TEAZE] 121X —fa OOV T 1 BEfEb TS

Z @ —fa lE, BAGEOHREE k) TH Y . OED @ Rinzai
DI EHBEH L LTI B TV TR
LWHTITH D, RIEOF-ITONTRAZEIC “Siun-
tokusi, is another of the chief temples of the Sensju Sect,
of the order of Rinsaifa.” [EFESFIX BRI FIRD FEFBE
DHLH 1 OThH2.] oD,

3 - 40 Rissiu (Risshu)
AR, THERPIENIHNL LA OFIRT, 8 At H
KITKR SN TRRANZ 2 o Te, AARTITEIDHRAE L D
ﬁn#*mf&otjaom)®*%i’%w HaRT
LEEDbND, T4 FICEEICL > TH SN DIXZh

Td 5, OED |21 Ritsu DRIFEY & LTH-> T35,

Z ORGSR AFISCE Ritsu DB DIZHASNTLE ST
BV EFRZ Risshu BMEDILTHAHEL 1T DL,
Fvh, R H LV “After the establishment of this
new Kaidan, the Risshii seems to have declined though it
somewhat revived in the twelfth century.” (C. N. E. Eliot,
1935, Japanese Buddhism) #5215, Z OFi- 7e s dlen
Al S N7 IE, 12 HFICIZ s S 7= b o0, w=ilk
L7cko5Ths,] THD,

TEAGE] [T o 1 EfiHhTE Y, OED I26
NEZETDEROVOTIERNS I D,

List of all the sects and religions profess’d at Miaco,

“Siusi Oboj ji, or a

together with the number of Persons, who adhere to the
same: Ten Dai Siu 1009; Singon Sui 18095; Sen Siu
16058; Rissiu 9998; Fosso Siu 5513; Fokke Sui 97728,
Sioo Dosui 159113; Dai Nembudsiu 289; Nis fonguan Si
siu 54586; Fogas fonguan si siu 99016; Bukkwoo si siu
8576; Takkada siu 7576.” [5FER. 2F V., #IZBWT
BMENTWAIETORELZOEHFRO—E, RERE
1,009, HEE7% 18,095, ##7% 16,058, H7R 9,998, vEAHR
5,513, ¥E#HESR 97,728, o 159,113, K&MAA% 289,
VEAISFR 54,586, AR 99,016, 14065757 8,576,
5z 7,576, ]

3 - 41 Rit(Ritsu)

AIEIZFI L, OED TORHBLIZZ LY Th D,
ZEZH 1 X, AFISC 4 SORENTWAD, Z 3]
L%@Rﬁ%u@%%ﬁiﬂfwéo§%WMTHK%
MHT, [B8E] LLEOE, Y OEVWNLLTHA I,
OB, W lﬁ%%ﬁ IRLTWD EEDR, Ex
FCE->TEEAELWES R D, 2O K ) ARSI
I OLORRICIFFE L T2 E WS (B 1961; &
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J 1988), ZD&ERZ LLFIZHR L TR A, R
OED 25T D Th 5,
In the twelfth year, in the second month, a Court of
Enquiry was held, by special command of the
Emperor, in his Capital of Miaco, when it appear’d,
that in the 1850 streets of this city, there were 1050
of the Ten Dai’s Religion, 10070 of the sect Singon,
5402 of Fosso, 11016 of Sen, 122044 of Seodo,
9912 of Rit, 81586 of Jocke, 41586 of Nis Fon-
guans, 80112 of Figas Fonguans, 7406 of Takata
Monto, 8306 of Bukwoo, 21080 of Dainembuds,
6073 of the sect of Jammabos, that is in all 405643
(the Dairi’s Court not computed) 182070 of which
were males, and 223573 females. [[F >t KE )
(3-28 HZM) AL 12 F£H DMAIZ, REDHF)
I L OEBTREMU T oL, LT O XL 9 e diaRs R
Th o7z, 1,850 HHEOERIZKER 1,050 A, E
=% 10,070 A, VEMESR 5,402 A, #i52 11,016 A,
W% 122,044 N B 9,912 A TEFESR 81,586 A
PEAFESFR 41,586 A, HOARESEAS 80,112 A, i
FI7E 7,406 A, (L6855 8,306 A, KL% 21,080
AL LRI 6,073 AD#aEF 405,643 A3E0 ., Z
NIZIEBEANMIEEN TN, 2055 182,070 A
DFEME 223,573 ADEMETH D, ]
FBISCE LCOWIHIE “The Ritsu, introduced by the

Chinese priest Kanshin, under the empress Koken.” (E. J.

Reed, 1880, Japan: Its History, Traditions, and Religions,
with the Narrative of a Visit in 1879) [t ORHIC
HFEEOEREIC L > THEINZHER. ] Thb,

3 - 42 Riuku, Liquejo, Liquaeo, Leuconize (Ryukyu)
BRER, UM & 2R & ORICHE R D EHED O B M
I D Fx OPR, E£72, 15 ks 19 Az T
BREREE & & OISR LTe £ E, BT V7 HEE S OIS
ELTESR L, 1609 FIpEEICREIESND & B - iF
DO E 2520 2 L FIRFC, R O E & LTl
b2 IRE LoD, ERORE LRz, HEEREL
WRaE<) (Fe 4 FERBEAESR 353 5) T—EITER
SR OETEL 220, [HREERMBEEL & 2 LIERIC
MFIT208E) (FRS5 49 A 14 BHFEE) ICX v EHEkE
EAFELL X4, BiEkEE & R o7, ZD% BIE~OHE I
723, THiEkEE A E LR &2 < ) (G 12 RBE
EHFFE 14 ) IV AFEL BITHAROHELITRA SN,
OED ZiZ Additions Series 7>5%4; L. Ryukyuan &
2L SN TW5, OED OfFEAEOo, #igkiz 21
B4 e LTIk h TR, REMELLTO

Ryukyu Th 5, 7 >OMRBFILRETENTEY Z0H)
HiBlix “The Korean, Formosan, Li-kyu, or rather Riu-kiu
languages.” (1808, Asiatick Researches 10) [HifitD, 2=
o, 5ikD 538, ] ThD, Li-kyu, or rather Riu-kiu &
HDHOIE, PEFE - HAGE - BEGEOM O G OfRh AR
LTWHDTHA,

I BAEE] IO EOHB 2 EICH D28, &THEL
HEEOHMEKEE L S o ERLF Th D, MEFEE L,
OED [ZIEAR/eABISCE LTSN D3 L Vs L
NIV BERNZITI 2D TIEEDA D b [TAARGE
TOMABE 1 H128F T <, “The Pearls are found in
the gulph of Omura, Ambergrease upon the coasts of the
Riuku islands, and of the Provinces Satzuma and Kijno-
kuni, crystals and precious stones in Thugaru.” [EERITIK
FHEIZ, FEMER I IBRERGE S - DEREE - ACOHE O #4712,
KRERFEANTHRIZ R 65, ]

3 - 43 Liqueans, Liquejans (Ryukyuan)

BBk N, OED (Z1344 7 L JBAFD 2 AT b T
bo AL THREKGRE B HE O ANRHRERGE B OFER, £7-.
ZITHENTWAHARFTEOFERE (F72iX, £OWNTh
)] ThY, %L BRSO, WERAD, KRGS
D, ET-. BiEFE . B, BEKG S ICHET 5 TH D,

OED (Zi% Ryukyu & [FWFIZ Additions Series \ZBii
THEY, AL S >BF o TnW5, ZOHHENE “In
1871..66 Ryikytans drifted to Taiwan or Formosa.”
(Japanese National Commission for UNESCO, 1958,
Japan: Its Land, People and Culture) [1871 412 66 A D
ER AN ZHE, DF Y 74 VEVICESE L] ThHD,
T ATV L iE, B O I —a o 2T B BIFR - HERR
ThHbO., B Formosa (L) ZiEHE L TW5,

TAAGED ITIISE & OB ST L TE I H
TL 53 TH 5D, HISCE 1 5%FTHL, “The Liquejans
being subjects of Japan, you shall take none of their
ships or boats.” [HiER NI HARDER THLMH, HHD
oSt & o TTAR B 7220, ]

3 - 44 Saguer (sakura)

By ALFERDIBFNILL AT 2N TRY 7 F)Es o Z
TR O FEILTER, FIZAOOURALA, IRILADIEEZ D
H5, BOLORLFTHY . BAROEHIETLH S,

OED 21X Suppl. 2 b8k S, ERIL 12O
FTRNBIRE L 72 < OMBEDOWTILNTB I Z DT
DDA, o, ZOFORDIERLAM | THDH, FAFIC
X625 EOFHHBIL “Yoshino..once the residence of

the anti-emperors, a famous old place with many Sakura
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(Prunus pseudocerasus).” (1884, Japan: Travels and
Researches, trans. by J. J. Rein) [F8%, 22> CIIRKKE
IROAFPH T, H<NOEL ORTHEARTHITH D, ]
ThD, KREIREIIFEHDOZ LT, ZBEPINTZRER
T EFHRAFE LN TV 2D TH S H, £z, HEHOD
BT ~H2 7 C. Prunus pseudocerasus > %7 7
Tk, WA, Y~ T O%AE P jamasakura,
RbLELRMHED Y A4 32 /1% P xyedoensis T 5,
I RAGEEDC

confusedly, tho’ not without some certain rules.

% “Some few flower-bearing plants planted
Amidst
the Plants stands sometimes a Saguer, as they call it, or
scarce outlandish tree, sometimes a dwarf-tree or two.”

(HEOB D HH Z HITENTHA BTV D2, 2
SFRAMMERZRWVERTIRZR VY, xR O Iz, #2523
BEFFATHWDEB LWREOHBBH 720 /INS7RAR (4
) B 2AKH-T20 5,1 & BT EDH D,
OED 2tV EF72ino7cdid, T O RfR Y D72 T
BH I RN S ZNBRETH D Z LIFREW R &
bivd, Saquer DEZFEI A L HE R HILD,

3 - 45 Sake, Sackee, Saki, Sakki, Sacki, Sacci (saké)
@ KBS CBRIET D 7 v a— Uik, 72, A
X, =F ATV LRSS ER L. BAGE
#hmu_%gm%&ﬁ§wo$%\&¢ﬁﬁku
UéW@[@ﬁJm:@E%®§%T%5ﬁ\%%Tm
ZOEKITRL AAREOALEZRT, OED OEHIICH
ORI ENTEY, DRNBIELND B AROIEEE

H (FHi. BRI T L a— VB OMERR & LT
mw%nfmén Lo TN,

OED @ A AGEME FEEIIFEMER 22 L7 L7 7 Xy T
KILINTWVDHDNRIAETH DA, saké 21T L < J
BRMESAMEDITWS, i, make, cake, fake 72
ED —ake L OIFEHET /selk/ LFERRNLRTH A,

OED IZITR bEER ST Y, Suppl. 1 L5 2 IR
TWETH TN T WD, 3 2 R TORKEM 7 HFISCEIE
17 ¢H v, ZogHHlL “Their ordinary drink is a kind
of Beer (which they call Saque) made of Rice.” (J. de
Thévenot, 1687, the Travels of Monsieur de Thevenot
into the Levant, trans. by A. Lovell) [ & 0@ & O R4
IIANHESNDE—LO—F (HEOLMEEFEATND D
D) ThHd,] ThD,

[ BAGE] CIIHIEOREPESIZ DWW T DFRR O, FiAT
FLOBRFOWMBILL L AONDETH D, FRITILOHEY
2o 1 #HlEZEF T, 2B, HRAMbR NG, BfED
RG> THEE LR IATTH D, “We took horses

at Fimi, and thence came to the village Jagami, where we

2B D A AGR2)

dined, and were again treated by some of our friends,
who would keep us company so far, with Soccana and
Sacci” [HRTHIZED | TN bR EMENTRES
Lic, £L T, ZTETREV IR TS NIERKNEICE L
W EIBhEICR o7z, ]

OALD® (2010) (2i% sake & L CHERSINTHL ., [
MHESNIZAARDT L a— e Ld b, B L L
T saki H#li> T 5,

3 - 46 Samurai (samurai)

Ffo REZ LS TERIMZ HF, FPREFRITITRER
BIREZEHET DTS T o 7B, PSR E O FHOE
L) TR L, ARRICIT R IO 5 b+

Dy OFEEIE LTz, OED OEFRICITIEL [HA THEEH]
FEDTENTWZfH], RAIALZ 2 AR D 1 5, KIS
L VIEFRIZ, 2O bOPRA RO, REET D
FH, £7-. BRBROMRIZ bbb D, REMELH Y |
Ldd, THAFEMML X THRORFRIZERT 5E] b6
JRAELZH0 & Bbid, OALD® (2010) 12 [(GEZEIC
BWTC) BAROFEHNZRRZOMLEA] & LTili>TW5

OED (2i3Z < ORBIXHRZET 5T D, AFIZ 11
B, IRAERRIC 46, REFEZTHHY, AHET2 0
HBISIRN o5, 20PN THAGE] 26T, ZoEY
FIZBNDDIX 1 BITH D, RGN LILE~ZEHT 47
VAN ETR I ABIZOWTOREITHTL %, XD —
LRI STV, BLFIEZ O kRS &7
HLOTHY . TR OED 1252 TW 55 Th D,

All these persons, besides the officers attending the
Bugio, are look’d upon as military men, and as such
have the privilege of wearing two swords. ’Tis

from thence they are call’d Samurai, which signifies
persons who wear two swords, or soldiers, all per-

sons, that are not either noblemen by birth, or in
some military employment, being by a late Imperial
edict denied this privilege. [FATICREAT T 5 % A % bR
. INLETOAXTREL AMsnTEY, 2
ROTEHOLFEFF > T0D, ZOZLITEY
P oI TR EFREIL, 2L 2 RO JIEHOT-&
DEVD, BRELWHIEKRTH D, EFneinbicl
TOBEANTRY, HDHWE, RFETEDATHARN
2TOHFIZ, FEOELITE Y ZORHEZTY) BT
bz, ]

3 - 47 Sasanqua (sasanqua)
IWZRAE, 3R % BOFHRRIATER T, ORI
Exmen 5, OED (2i% THARFET, YNXRHIBET
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WA, 4 Camellia sasanqua, B\ED OERN L
HWALEDMLZ T D, £z, BRAMEZEL, BOABROL
EIL DN ELRES] &b D,

OED (23 4 »ORBIAZT biL T\ %, £ OHIHHA]
& “C. Sasanqua (Sasanqua is the Japanese name of the
plant) is found in many parts of China and Japan.” (J.
Lindley & T. Moore, 1866, The Treasury of Botany) [ 73
RISV oH (LRBILZOWMOBARLTH D) 1THE
RHADELFNCALOND, ] THD, AARGEMHFELE
MoH o Sasanqua TH V| FEINDFTD C. Sasangua 13
EHFETII R FATH D,

I RAAGE] (CIFFHROREEIE T 2RI H TS %,
OED ORI LO#EY LA L ThDDIT, MEEHENZ O
MBl% R L7z DIIFREFETH S, “Some put it up with
common Mugwort flowers, or the young leaves of the
Plant call’d Sasanqua, which they believe adds much to
its agreeableness.” [FED{E, E7zid, WAIELMFEIND
R OHEZE L HRITRFT DAB VD, 2O LiTk->TH
HEOHIRAZY RS LEBITHE ATV D, ]

3 - 48 Sasen (zazen)

A, AL D EEARBZRMEITHED—D T, FRHIARICIB
TIIRSZ 2T, A FOETERZIRY AN d 0
LEIND, BB L THD  RAMIREMRE— 2 EBL L,
I RMARDEEHIZ A > TED 23k 5,

OED ZiZ Suppl. 2 TEIFZ L, 6 SOHAFIIRZET b
TW5b, TOHENL TAAGE] 25 TH Y | {LEDIRH
BT RN S D5 TH D, ZO5IHL, XO—HT
BDHTD, LTI 2 LT <, M OED I
SIHEN TV ES TH D,

Under the inspection of this holy man he betook him-
self to a very austere life, wholly taken up with an
almost uninterrupted contemplation of heavenly and
divine things, in a posture very singular in itself, but
reckon’d very proper for this sublime way of think-
ing, to wit, sitting cross-legg’d, with his hands in the
bosom placed so, that the extremities of both thumbs
A posture, which is thought

to engage one’s mind into so profound a meditation,
and to wrap it up so entirely within itself, that the

touch’d one another:

body lies for a while as it were sens less, unatten-

tive, and unmoved by any external objects whatso-

ever. This profound Enthusiasm is by them call’d

Safen [sic: read Sasen], and the divine truths revealed
to such persons Satori. [Z DEANDIEED T, i
IR 72 ETRICERBE L, ROMIZBE L TFA L2 2

ZEDRWERBICHER LT, BB DR BB IMAS
DHLOEMN, ZOEm 72 BANZ L > TUXIEIZHRE L
WERB LRI Tnb, Bih, BEMEATAED,
WF A2 WO/ THIEOENRENITMIA S & 5 I2E
2D ZHUE. BADOKMEEP S, ThOTE
WIEABICTE S8, FithZ 2 BRo Pz Eeica s
AATLES 2OIL, B HERNBERIZe | &
BOC72 0 nfilfe 248 b Eh Sz kot
DOEITIRDEBZLNTVWDHERETHD, ZD
TR < BARU 7R PR EE 2 AR O 1T AR & RN, A 512 B
ICSNAHMEREALIED LIRS, ]

BEAD this holy man 1%, HFE LIZRMARAIN R %K

DI PIHERINAD Z L Th D, o, THARBICHLA

f59li% OED Offat Tod v, Safen & &2 DL Sasen ?

MEZ THDHZLERLTWS, THA] OIFTEHA

AN [ (BB s) & fErRfEZ, BfEL-bo

EEZLND,

Z DL, RIGOSFHORFICEH 5 1 EHTR 6D,

3 - 49 Satori (satori)

B, REZROB ZLiIck-T2E L, AL
2B, fRTIHE, R TOTAPNED ~DOBETHD L
&, “satori is the raison d’étre of Zen” [fE Y DMEDTETE
BT 5] LS5 (Suzuki 1969: 95),

OED (T 9 SOMBIAZET b TV D, ZHITIE,
JRAEFE satoric DML 1 Db EENTWD, HIHHIE

FEAEE] 75 “This profound Enthusiasm is by them
call’d Safen, and the divine truths revealed to such per-
sons Satori.” T %, HiHD zazen &[F UHFING D5
MATHD0, FMFRITEIET D,

FEAGENCIMMIZH HBLL TV 5, RIBOFHEORES,
BEOCARAD (P ABEER OB 12 oW TORLR, AIi2o0
TEDNZMER, 26 3 >OHmicHEbh T,

3 - 50 Sen (Zen)

#, RFALBDO—IRT, [HARDILEIZB TS 1 SOJE
fi€) (OALD® 2010). JEATHREILA > RICR BN, 6
HEACHN DI KRR P EAMEZ T BHEE L, BARIZIE
13 #fdicisborz, LA HLE LIZETIZL > TLo
AERP SN EN BV BHELND ET 5, OED 1E K
FALBD—FIR T, BEREEY LIcHEAZES, FEELD
Bk Uicth, 13 HEACLARRIC B AR N DT R A KT T
oot ) LERLTND,

OED 2% Suppl. 2 76 O848 T, AHISOE (RRiEHE
DHLDEZFDT) 20 BIRHD, 2055, FIHHENT TH
Akl 225 “In the 1850 streets of this city, there were
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1050 [families] of the 7en Dai’s Religion,..11016 of Sen.”
ThbH, AL, 3-41 Ho Ritsu & H CEH»HO5H
THDN0, MFITEIET D, [HAIENZIT S 5 1 &,
Rl OO I b TV D,

3 - 51 Senni (seni)

8, ELHFM R A PLIC LERER TE LN,
seni IR RAr—~<F Tl zeni IZ225bDEEXD
1%, OED IZiX sen DEFHEY & LTHi> T\ 5, ZD sen
DERITIT THAROHIE H 5\ T H gL, 4 H TiXMo
Vil EFENTVD, i, [HICEARICHEEK L LT
L DHR B,

(8% ooy ) & T8 o)) IEXE CETCEE . FHEIZR
Lo LNBRWR A TIREIFETHA S Llbild, ¥
2] EMOUBBIIEEORKRTHY ., THA) LHEHEES
LB EHEA TH D, TOAM OED TIEEE SN TR
DBKNZDN D, R, Be@mERAL e LTogkix [/
BB ORI OSHA- B OEGTHEIC B 2 1548 (BFn
28 AEYEALEE 60 5) I X VBRI sz, BIfETYH TEE
DEAL R O OFATEICBE T D 1AM (B0 62 kA
42 5) ITEEDOWTE - JEORBY AL T A 72
COWARBRT H-ODHME L THEbA TS,

OED (2135 2 R b8 2, 6 DOHFISINET &
NTWB2, seni 7213 senni DFE Y TEEAZERT S
HODD 3, sen DY THEMIHLZFK L T
DHOPRFEYD3FITHD, HEE L TOMHENLTAAR
#8J] 7225 “The use of silver Money was forbid, and in its
stead brass Sennis coin’d.” [HREDFEHIFEEL b, 2D
Ry & LTERENSFES N ] Thh ., BEHALL
LTiX “lI0Rin=1Sen="d.” (F. G. D. Bedford, 1874,
the Sailor’s Pocket Book) [10 J&E =14 =4 3~_=—]
BHHTH D,

[FAAGE] X ofh, AT I OMEE: 250k 3 5
BRiZfEDIL TR Y, MROFHPICH 1 BN D,

3 - 52 Sennin (sennin)

A 52 Bl TIL O I E I RERFEDW ZED,
Ol AR L S A, TEOFMIEARRLEZ T, PR
& SNAMIFIE, OED OEFRTITIE THREEMEEIZ B
T, TEA T TBEZCCIEARR B CIEEIT & o TKiE D d 2 1%
LT BRES, 6o T, il 25 A\, B BELED
NaeF BT REEE] LoD,

OED ~iZ Suppl. 2 750X AFISCE 5 2% 5
nacTnsd, TOYIHAIL “Figure of a Buddhist Sennen,
playing the Koto, and seated on the back of a fish.” (G. A.
Audsley & J. L. Bowes, 1875, Keramic Art of Japan [cap-

tion]) [MDOEITIEY | HFa2RTHLADAMADKR] T
HD,

I BAFE]TIEALBEDELIZOWTORBICHE B D,
BEHEAFTH D72, EXRABICE LTHET L2013 L
Wk LRV, 1875 LV R\ D& LT, &M
& L CIEYICiXZe s 9 0>, “Siaka, when he came to
be nineteen years of age, quitted his Palace, leaving his
wife and an only son behind him, and voluntarily, of his
own choice, became a disciple of Arara Sennin, then a
Hermit of great repute, who liv’d at the top of a mountain
call’d Dandokf” [HGMIZ 19 %272 > 72 Wf, L — AR+
BERLTERAZEY B D OREE CHREERILADHT & 72
DT ERBAT, FIFERINAE, SRS THFHO RV
FC, FERE TN D ILOTH RITEA TV, ]

3 - 53 Seogun (shogun)

FFE, TTAIHMERKFHOME, FRFOR, KEomR
5H0 L L THEERMS (1192-1333) I[ZITEH - IFEITD
WCEEY | EEETREY (1336-1573) ICHES ZHE L, T HF
X (1603-1867) I EFE OBIRIZ DWW T HERE LT,
OALD® (2010) (2i% [GBEICHEWT) AADEFEIFEE
Bl LbD,

OED DJEFITIE [ HARD HEOMIEA 2l 75 H .
1867 4 & TIX HARDHEFE EOHIET, tycoon & HFETH
51 LHY | el THITT T OBEN < IR OR
) IEARDOEDIIEHE L 72> T o lehs, 438 LiFio
EFTHY, HOHDTFIATEI Lic, 2O LD 2EfIL
g—my AN ANERBRFSh, BARICIE 2 AofmE
(emperor) B35 EE 2 LTV, RO (spiritual) #
ELMEINH CRENEBHONRE snk) LB/
(temporal) 75 E & FHINTRFETH D, 1867 F1TEH
MREIESND &, WREBEORIGHELZFEREL, F=EICLS
IRIIHE DY MR 7o) EROVERDMFL, F72, THAR
OEERICBTIITO= 2RI IREMEL LT O
EbLHBETF o TnD,

OED (= 1340 b HRdk S 4. Suppl. 2 CREGET ST
W5, RIS, IREMEOLOLEDTTHHY, TD
WX “His wife is sent back to her father Shongo
Samme, King of Edo and to succeed in the Empire.” (R.
Cocks, Diary, entry of 1615) [fDFEIIR TH [ FHEH

(LFOETH Y EOMEE -5 N) OFFITE S 7]
ThD, M) IHFE. 1F) 3TFE, 1) EHFLTHY,
KRB DBED Z L ik = Th D,

552 BIE [ A ATE] OFEAS O E TORFEICE L
TEIPNZES LV “It was thought expedient, that the

Seogun, or Crown-General, should be sent against them

95
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BRI LIRS, 547 =

at the head of the imperial army.” [Z 4152k LT,
DEYEROKRMFE, BELZRNDLIHFLLTELATDLZ
ENBHETHDLLEEZLNTZ] Thd,

OED | i?‘)l'?i%% 45EHL, TP L H DI
MICBWTHEGEICHIREESE L Wl L E2rd, &

7z, shongo seogun, djogoun, s(h)iogoon, sjogun, ziogoon
8, ZLORBYBEF LN TNDR, Thidn—~7F
AR R DR OEEF T2 B3 K 2 1TV 7@ Y D B AGE
AXFIZ L&D & LIRER T, EEA~DEAMRICI T
BEEE L LT2RR D Tidev, (ZHE T TE 72kRk %
ru—<FREIICE LT, B FE (1977) 208,)

4. ZOHMOFENO—E

MRENCIR D 238 0 | A a1 S B F BN L5502 TITHEN
LI 3o 72D T, B EiFongrnolzb D& LTI
—E LTk,

54. Siakf, Sak, Saku, Salg’ Sackf (shaku) R
55. Singon (Shingon) EE7%

56. Sinto, Shinto (Shinto) &

57. Sintoist (Shintoist) &

58. Siodo (Jodo) ¥+

59. Soeju, Soje, Soja (shoyu, shoya, soy, soya) ¥
60. Sotofa, Sotosju (Soto) EiF5

61. Sugi, Suggi (sugi) +

62. Sun, Sum (sun) ~t

63. Tai, Tah (tai) 1

64. Tanabatta, Tannabatta (Tanabata) 4%
65. Tendai, Ten Dai (Tendai) K5

66. Tokko (toko) R

67. Torij, Tori, Toori (torii) k&

68. Tyja, Tsjaa (cha, chia) %<

69. Tsubo (tsubo) £F

70. Tuffon (typhoon) &

71. Udsigami (ujigami) KA

72. Urusi (urushi)

73. Uta (uta)

74. Wakisasi (wacadash) 7=

5. £&

FAA&FE] L OED & OXMHFICBIND HARGEZ LT E 7,
OED OfHWICHEOH DiELH -7, THAGE] L0 b
OED OHIHFERH LWGEBIFEL THY . BUEETHO
ERTEEICBNW TR OND Z EBEEND, F-, Hi

, PR 24 5 Vol. 47, Mar. 2012

[\ « S EITHEA LR DN T2 3BT OV T, B Thl:
AR OBRUHE - THHA-EHEZNZ 52560 Th D,
B, AR, ARERNREEL [T ¥ = hEER
BRI (1988) DiFHRAEM L T\5, £/, OED @
MRl & B 2SI AR AR ISR (2003, 2004) 706
DIFRITE > TND Z &2 Z IR L TEL, ()

SR

7Y % =nEERERS] (1988) 5 2 . [/NEHFE
. R26E. HH: TAE—T R T Y X=,

[RFEEARD (2006) 5 3 it ARG =HH.
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